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Addendum 1 RFP# CFCC-0108-RB
Judicial Council Forms Translation Project February 14, 2008

The following paragraphs in the RFP are hereby revised with the following changes:
Paragraph 4.2 on page 6 of the RFP:

4.2 The consultant shall participate in revision processes with some revisions being
prepared by consultant, and some revisions being prepared by AOC staff using
AOC software. The consultant shall deliver completed revisions to the AOC

within five (5) busmess days of a request for reV|S|on Jherevmenﬂelaeeeswwl-l

Paragraph 4.7 on page 6 of the RFP:

4.7  Chinese, Russian, and Spanish translations must be performed by translators who
are currently on record with “Active”membership-statusby-the American
Translators Association- as “Certified” to translate from English into the
target language. Cambodian, Korean, Tagalog, and Vietnamese and
Cambedian-translations must be performed by translators who are currently on
record with an-“Asseciate”membership-status-ia-the American Translators
Association as having an “Active” status to translate English into the target
language. All translators must be U. S. citizens or permanent residents of the
U.S.

Paragraph F on page D-2 of Attachment B, Terms and Conditions:

F. For Spanish translations, the Contractor shall use only translators eertifiedwith a
“Certlfled” certlflcatlon by the Amerlcan Translator Association-with-a-current
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Paragraph K on page D-3 of Attachment B, Terms and Conditions:

K. All Work shall be performed by persons within Nerth-America-the United States.
At no time shall any part of the Work be performed by persons outside of Nerth
Americathe United States.

Paragraph N on page D-3 of Attachment B, Terms and Conditions:

N. The Contractor will participate in revision processes. The Contractor shall
prepare some revisions and AOC staff shall also prepare some revisions, using
AOC software. Revisions prepared by the Contractor shall be due within three
£3five (5) business days of the request to revise. AOC revisions will be inserted

in the WORD f|Ie using Track Changes —A@G—warl—prewdeeen#aeter—wwh
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